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Verwendung der  DOPPELSCHLAUFEN-BEFESTIGUNGSBÄNDER6

Verwendung der  
DOPPELSCHLAUFEN-BEFESTIGUNGSBÄNDER
Verwendung der 
Ferno EXL Schaufeltrage mit dem 
Maxi Move
Heben vom Bett oder von einer 
Untersuchungs- und Transportliege
Die folgenden Verfahren dürfen nur mit den 
DOPPELSCHLAUFEN-BEFESTIGUNGSBÄN-
DERN durchgeführt werden!

Warnung: Überprüfen Sie die Bänder vor 
jedem Gebrauch. Siehe „Prüfung der Bänder“ auf 
Seite 8. Verwenden Sie niemals verschlissene 
oder beschädigte Bänder, dies kann zu Stürzen 
und Verletzungen der Patienten führen.

Warnung: Zur Vermeidung von Stürzen 
und Verletzungen der Patienten durch ein 
Umfallen des Maxi Move darf dieser stets nur 
mit geöffneten Fahrgestellbeinen verwendet 
werden. Der Patent muss sich immer fast auf 
Betthöhe oder darunter befinden. Transfers 
dürfen immer nur auf ebenen und horizontalen 
Untergründen erfolgen.

1) Installieren Sie die Liegendaufhängung am Maxi 
Move (siehe Maxi Move-Bedienungsanleitung 
Nr. 001.25060.**).

2) Legen Sie den Patienten auf die Ferno EXL 
Schaufeltrage (siehe entsprechende Produkt-
Bedienungsanleitung).

3) Stellen Sie sicher, dass die DOPPELSCHLAU-
FEN-BEFESTIGUNGSBÄNDER an den richtigen 
Stellen angebracht wurden. Falls die vier Bänder 
noch nicht an der Ferno EXL Schaufeltrage 
angebracht sind, holen Sie dies nach und 
befestigen Sie die Gurte korrekt an den dafür 
vorgesehenen Stellen, siehe Abb. 3.

Abb. 3

4) Richten Sie die Liegendaufhängung 
über den Patienten aus, so dass sich die 
Aufhängungspunkte an den Befestigungsbändern 
befinden. Lassen Sie die Liegendaufhängung 
soweit herab, dass die Befestigungsbänder 
sicher in die Haken eingehängt werden können 
(siehe Abb. 4).

Abb. 4

Warnung: Achten Sie beim Senken der 
Liegendaufhängung darauf, dass diese nicht 
den Patienten trifft.

Befestigen Sie die 
DOPPELSCHLAUFEN-
BEFESTIGUNGSBÄNDER 
nur an den Handgriffen, 
die mit grünen Kreisen 
gekennzeichnet sind. 
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Verwendung der DOPPELSCHLAUFEN-BEFESTIGUNGSBÄNDER 7

5) Bringen Sie alle Gurte an der Liegendaufhängung 
an. Wählen Sie die zu verwendende Schlaufe 
(lang oder kurz) im Kopf- und Fußbereich - je nach 
Morphologie des Patienten. Es ist zulässig, die 
meiste Zeit die kurze Schlaufe am Kopfbereich 
und die lange Schlaufe am Fußbereich zu 
verwenden. Siehe Abb. 5.

Abb. 5

Warnung: Verwenden Sie ausschließlich 
die Haken, die durch die „Aufhängungspunkt“-
Kennzeichnungen (siehe Abb. 5) an der 
Liegendaufhängung für das Anbringen der 
Ferno EXL Schaufeltrage vorgegeben sind. 
Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
Stürzen der Patienten und Verletzungen führen.

Warnung: Achten Sie stets darauf, dass 
die DOPPELSCHLAUFEN-BEFESTIGUNGS-
BÄNDER weiterhin gesichert sind, während sie 
allmählich das Patientengewicht aufnehmen. 
Ein falsch angebrachtes Band könnte sich lösen 
und den Sturz des Patienten zur Folge haben.

Warnung: Vor dem Anheben des Patienten 
ist stets sicherzustellen, dass sich die Ferno 
EXL Schaufeltrage nicht an einem Hindernis 
verfangen hat (z. B. Kopfplatte/Fußbrett des 
Betts). Anderenfalls könnte der Patient fallen. 

6) Heben Sie den Patienten so weit an, dass er 
keinen Kontakt mehr zum Bett bzw. zur Trage 
hat (siehe Abb. 6).

Abb. 6 

7) Beginnen Sie den Transfer.

HINWEIS: Wenn Sie vorhaben, den Patienten 
durch einen Türrahmen hindurch zu transferieren, 
drehen Sie die Liegendaufhängung, bis sich der 
Kopf des Patienten in der Nähe der Hubsäule 
befindet (siehe Abb. 7). In dieser Lage kann der 
Lifter durch breite Eingänge gefahren werden.

Abb. 7

8) Senken Sie den Patienten auf den gewünschten 
Zielort ab.

Abb. 8

9) Wenn der Patient abgesenkt wurde bzw. die 
Bänder vollständig entlastet sind, können Sie die 
Bänder von der Liegendaufhängung entfernen.

10) Fahren Sie den Maxi Move weg.
11) Öffnen Sie die Arretierungen und ziehen Sie 

die beiden Hälften der Trage vorsichtig unter 
dem Patienten hervor. Setzen Sie die Ferno 
EXL Schaufeltrage für die weitere Verwendung 
wieder zusammen.

Nur die Haken verwenden, die 
von den Kennzeichnungen 
vorgegeben werden.

Verwenden Sie nur die Haken
die von den Kennzeichnungen 

vorgegeben werden
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Pflege und Wartung8

Pflege und Wartung
Empfohlene reinigung

Warnung: Reinigungsmittel sind entsprechend 
den Anweisungen des Herstellers zu 
gebrauchen. Zur Vermeidung von Verletzungen 
ist beim Umgang mit Desinfektionsmitteln 
stets ein geeigneter Augen-, Hand- und 
Bekleidungsschutz zu tragen.

Die DOPPELSCHLAUFEN-BEFESTIGUNGSBÄN-
DER müssen nach jedem Patienteneinsatz überprüft 
und ggf. gereinigt werden, bevor sie beim nächsten 
Patienten eingesetzt werden.

Reinigung der Bänder
Das Reinigungspersonal bzw. -unternehmen muss 
folgende Pflegeanweisungen beachten:

• Die Waschtemperatur darf 70 °C 
(158 °F) nicht überschreiten

• Nur milde Waschmittel verwenden
• Nicht auswringen, nicht bügeln
• Nicht bleichen
• Gründlich spülen
• Nicht für den Trockner geeignet
• Nicht in Kontakt mit einer Wärmequelle bringen
• Keine chemische Reinigung

Siehe Pflegehinweisschild am Band (s. Abb. 9).

Abb. 9
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Aufbewahrung
Die Bänder sollten nicht in direktem Sonnenlicht 
und dort, wo sie geknickt oder unter Druck gesetzt 
werden, aufbewahrt werden. Übermäßige Wärme 
oder Luftfeuchtigkeit vermeiden. Die Bänder von 
scharfen Gegenständen, Beizmitteln oder anderen 
potentiell schädlichen Materialien fernhalten.

Prüfung der Bänder
Überprüfen Sie die Bänder auf Unregelmäßigkeiten, 
siehe Abb. 10.

A

D

C

B

Abb. 10 

a) Lose Fäden im Stichbereich
b) Abnutzung an den 

Rändern (Ausfransen)
c) Sichtbare Entfärbungen 

oder Flecken aufgrund des 
Kontakts mit Bleichmitteln 
oder Chemikalien (Farbe 
des Bands ist heller als 
in genähten Bereichen 
oder ID-Kennzeichnungen 
sind verblichen)

d) Abnutzung in der Mitte, 
Riss oder Loch.

Warnung: Wenn Unregelmäßigkeiten bei der 
Kontrolle der Bänder festgestellt werden, ist die 
Verwendung der betroffenen Bänder umgehend 
einzustellen.
Wenn Sie sich unsicher bezüglich der Sicherheit 
des Bandes sind, ersetzen Sie es durch ein 
neues!
Die Weiterbenutzung eines beschädigten 
Bandes stellt eine starke Gefährdung der 
Sicherheit des Patienten und der Pflegekraft dar!

Überprüfen Sie die Herstellungsdatum auf 
jedem Befestigungsband (siehe Abb. 11), um 
sicherzustellen, dass die Bänder ihre Lebensdauer 
nicht überschritten haben. 

Abb. 11
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Technische Daten 9

Abmessungen

Abb. 12

600

KENNZEICHNUNGEN (Siehe Abschnitt „Pflege und Wartung“)

500

(26)

Technische Angaben
PrODuKTInFOrMaTIOnEn DOPPELSCHLAUFEN-BEFESTIGUNGSBÄNDER (354-05413)

Gesamtgewicht 0,03 kg (0,07 lb)
Hubleistung 160 kg

Material Polyestergewebe
uMWELT-anFOrDErungEn
Umgebungstemperaturbereich Betrieb und Lagerung: -40 °C bis 70 °C (-40 °F bis 158 °F)

Rel. Luftfeuchtigkeit Betrieb und Lagerung: 10 % bis 100 %
Atmosphärischer Druckbereich Betrieb und Lagerung: 500 hPa bis 1060 hPa

rECYCLIng
Band Bitte der Wiederverwertung nach regionalen Vorschriften zuführen

Technische Daten
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gefahrgutklasse

Abb. 13
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www.arjohuntleigh.com

AUSTRALIA
ArjoHuntleigh Pty Ltd
78, Forsyth Street
O’Connor
AU-6163 Western Australia
Tel: +61 89337 4111
Free: +1 800 072 040
Fax: + 61 89337 9077

BELGIQUE / BELGIË
ArjoHuntleigh NV/SA
Evenbroekveld 16
BE-9420 ERPE-MERE
Tél/Tel: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info@arjohuntleigh.be

BRASIL
Maquet do Brasil
 Equipamentos Médicos Ltda
Rua Tenente Alberto Spicciati, 200
Barra Funda, 01140-130 
SÃO PAULO, SP - BRASIL
Fone: +55 (11) 2608-7400
Fax: +55 (11) 2608-7410

CANADA
ArjoHuntleigh
90 Matheson Boulevard West
Suite 300
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880
Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881
E-mail: info.canada@arjohuntleigh.com

ČESKÁ REPUBLIKA
ArjoHuntleigh s.r.o.
Hlinky 118
CZ-603 00 BRNO
Tel: +420 549 254 252
Fax: +420 541 213 550

DANMARK
ArjoHuntleigh A/S
Vassingerødvej 52
DK-3540 LYNGE
Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:
 dk_kundeservice@arjohuntleigh.com

DEUTSCHLAND
ArjoHuntleigh GmbH
Peter-Sander-Strasse 10
DE-55252 MAINZ-KASTEL
Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjohuntleigh.com

ESPAÑA
ArjoHuntleigh Ibérica S.L.
Ctra. de Rubí, 88 1ª planta - A1
08173 Sant Cugat del Vallés
ES- BARCELONA 08173
Tel: +34 93 583 11 20
Fax: +34 93 583 11 22
E-mail: info.es@arjohuntleigh.com

FRANCE 
ArjoHuntleigh SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjohuntleigh.com

HONG KONG 
ArjoHuntleigh (Hong Kong) Ltd
1510-17, 15/F, Tower 2
Kowloon Commerce Centre
51 Kwai Cheong Road
Kwai Chung
HONG KONG
Tel: +852 2207 6363
Fax: +852 2207 6368

INTERNATIONAL
ArjoHuntleigh International Ltd
ArjoHuntleigh House
Houghton Hall Park
Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 800
Fax: +44 (0) 1582 745 866
E-mail:
 international@arjohuntleigh.com

ITALIA
ArjoHuntleigh S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjohuntleigh.com

NEDERLAND
ArjoHuntleigh Nederland BV
Biezenwei 21
4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjohuntleigh.com

NEW ZEALAND
ArjoHuntleigh Ltd
41 Vestey Drive
Mount Wellington
NZ-AUCKLAND 1060
Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@ArjoHuntleigh.com

NORGE
ArjoHuntleigh Norway AS
Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail:
 no.kundeservice@arjohuntleigh.com

ÖSTERREICH
ArjoHuntleigh GmbH
Dörrstrasse 85
AT-6020 INNSBRUCK
Tel: +43 (0) 512 204 160 0
Fax: +43 (0) 512 204 160 75

POLSKA
ArjoHuntleigh Polska Sp. z o.o.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2 
PL-62-052 KOMORNIKI (Poznan)
Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjohuntleigh.com

PORTUGAL
ArjoHuntleigh em Portugal
MAQUET Portugal, Lda. (Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjohuntleigh.com

SUISSE / SCHWEIZ
ArjoHuntleigh AG
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Oy Vestek AB
Martinkuja 4
FI-02270 ESPOO
Puh: +358 9 8870 120
E-mail: info@vestek.fi

SVERIGE
ARJO Scandinavia AB
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjohuntleigh.com

UNITED KINGDOM
ArjoHuntleigh UK
ArjoHuntleigh House
Houghton Hall Park
Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjohuntleigh.com

USA
ArjoHuntleigh Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 630 307 2756
Free: +1 800 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195
E-mail: us.info@arjohuntleigh.com
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getinge group is a leading global provider of products and systems that contribute to 
quality enhancement and cost efficiency within healthcare and life sciences. We operate 
under the three brands of ArjoHuntleigh, getinge and Maquet. getinge provides 
solutions for infection control within healthcare and contamination prevention within life 
sciences. Maquet specializes in solutions, therapies and products for surgical interventions, 
interventional cardiology and intensive care.

ArjoHuntleigh focuses on patient handling and hygiene, disinfection, DVT prevention, 
medical beds, therapeutic surfaces and diagnostics.

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjohuntleigh.com
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